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PREFACE

Proressor JouN RoBerT SiTLINGTON STERRETT, the
eminent scholar who was originally chosen by the
Editors of the Loeb Classical Library to prepare this
edition of Strabo, died suddenly on June 15, 1914.
His many friends and colleagues in the world of
scholarship were ‘greatly disappointed that he was
thus prevented from bringing to a happy completion
a task which would have been a fitting consummation
of a long and notable career. In accordance with a
desire he expressed to me shortly before his death,
and at the invitation of the Editors, I have ventured,
not without misgivings, to carry on the work from
the point where his labours ceased.

The Introduction and the Bibliography remain
substantially as they were left by Professor Sterrett ;
and the translation of the first two books, contained
in Volume I., not only is indebted to him for much of
its diction, but reveals in other elements of style
many traces of his individuality. Nevertheless the

v

el .



PREFACE

present version, a fairly literal one perhaps, is so
remote from the free rendering of Professor Sterrett,
above all in the technical passages, that it. would be
unjust to hold him responsible for any mistakes or
infelicities which the reader may now detect. The
Editors, it is true, at first requested me merely to
revise and see through the press the first two books
as Professor Sterrett had left them, and then to pro-
ceed independently with the remaining fifteen; yet
upon a closer examination of his work both they and
I decided that to revise it for publication would be
impossible without destroying its quality and aim, at
all events for a new translator of the whole. The
Editors then decided, in view of the purposes of the
Loeb Library and for the sake of unity in the work
as a whole, to proceed as the title-page indicates;
and hence, in order to avoid the danger of attributing
to Professor Sterrett a method of interpretation for
which he should not be held accountable, the pre-
sent translator has been forced to assume all the
responsibility from the beginning—for the first two
books as well as the rest.

In constituting the Greek text I have tried to
take into account the work that has been done by
scholars, not only since the appearance of Meineke’s
edition, but prior to that edition as well. The map
vi




PREFACE

of The Inhabited World according to Strabo (drawn
by Mr. L. A. Lawrence of Cornell University) is
adapted partly from the Orbis Terrarum secundum
Strabonem of C. Miiller and partly from that of
W. Sieglin.

I wish to acknowledge my great indebtedness to
my colleagues, Professor Lane Cooper and Professor
Joseph Quincy Adams, of Cornell University, for
their criticism of the translation; and also to Pro-
fessor Ora M. Leland, for assistance in technical
problems related to astronomy. But above all, a
desire to record an incalculable debt of gratitude to
my lamented friend, Professor Sterrett, who, in the
relation first of teacher and later of colleague, was
to me, as to many others, an unfailing source of
inspiration and encouragement,

H. L. J.
April, 1916.
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INTRODUCTION

Waat is known about Strabo must be gleaned
from his own statements scattered up and down the
pages of his Geography ; this is true not merely of
his lineage, for we also learn much by inference
concerning his career and writings. Dorylaus, sur-
named Tacticus or the General, is the first of the
maternal ancestors of Strabo to be mentioned by him,
in connexion with his account of Cnossus (10. 4. 10).
This Dorylaus was one of the officers and friends of
Mithridates Euergetes, who sent him on frequent
journeys to Thrace and Greece to enlist mercenary
troops for the royal army. At that time the Romans
had not yet occupied Crete, and Dorylaus happened
to put in at Cnossus at the outbreak of a war
between Cnossus and Gortyna. His prestige as a
general caused him to be placed in command of the
Cnossian army ; his operations resulted in a sweeping
victory for Cnossus, and great honours were heaped
upon him in consequence. At that juncture Euergetes
was assassinated at Sinope, and as Dorylaus had
nothing to hope for from the widowed queen and
young children of the dead king, he cast in his lot
permanently with the Cnossians. He married at
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INTRODUCTION

Cnossus, where were born his one daughter and two
sons, Lagetas and Stratarchas. Their very names indi-
cate the martial proclivities of the family. Stratarchas
was already an aged man when Strabo saw him.
Mithridates, surnamed Eupator and the Great,
succeeded to the throne of Euergetes at the early
age of eleven years. He had been brought up with
another Dorylaus, who was the nephew of Dorylaus
the general. When Mithridates had become king,
he showed his affection for his playmate Dorylaus,
by showering honours upon him, and by making him
priest of Ma at Comana Pontica—a dignity which
caused Dorylaus to rank immediately after the king.
But not content with that, Mithridates was desirous
of conferring benefactions upon the other members
of his friend’s family. Dorylaus, the general, was
dead, but Lagetas and Stratarchas, his sons, now
grown to manhood, were summoned to the court of
Mithridates. ¢ The daughter of Lagetas was the
mother of my mother,” says Strabo. As long as
fortune smiled on Dorylaus, Lagetas and Stratarchas
continued to fare well ; but ambition led Dorylaus to
become a traitor to his royal master; he was con-
victed of plotting to surrender the kingdom to the
Romans, who, it seems, had agreed to make him
king in return for his treasonable service. The
details of the sequel are not known; for all that
Strabo thinks it worth while to say is that the two
men went down into obscurity and discredit along
with Dorylaus (10. 4. 10). These ancestors of Strabo

xn .



INTRODUCTION

were Greeks, but Asiatic blood also flowed in his
veins. When Mithridates annexed Colchis, he
realized the importance of appointing as governors of
the province ‘only his most faithful officials and
friends. One of these governors was Moaphernes,
the uncle of Strabo’s mother on her father’s side
(11. 2.18). Moaphernes did not attain to this exalted
station until towards the close of the reign of
Mithridates, and he shared in the ruin of his royal
master. But other members of the family of Strabo
escaped that ruin; for they foresaw the downfall of
Mithridates, and sought cover from the impending
storm. One of them was Strabo’s paternal grand-
father, Aeniates by name (if the conjecture of Ettore
Pais be accepted). Aeniates had private reasons for
hating Mithridates, and, besides that, Mithridates
had put to death Tibius, the nephew of Aeniates,
and Tibius’ son Theophilus. Aeniates therefore
sought to avenge both them and himself; he treason-
ably surrendered fifteen fortresses to Lucullus, who
made him promises of great advancement in return
for this service to the Roman cause. But at this
juncture Lucullus was superseded by Pompey, who
hated Lucullus and regarded as his own personal
enemies all those who had rendered noteworthy
service to his predecessor. Pompey’s hostility to
Aeniates was not confined to the persecution of him
in Asia Minor; for, when he had returned to Rome
after the termination of the war, he prevented the
Senate from conferring the honours promised by
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Lucullus to certain men in Pontus, on the ground that
the spoils and honours should not Le awarded by
Lucullus, but by himself, the real victor. And so it
came about that Strabo’s grandfather failed of the
reward of his treason (12. 3. 13). A further proof of
the existence of Asiatic blood in the veins of Strabo
is the name of his kinsman Tibius; for, says Strabo,
the Athenians gave to their slaves the names of
the nations from which they came, or else the names
that were most current in the countries from which
they came; for instance, if the slave were a Paph-
lagonian, the Athenians would call him Tibius
(7. 3. 12). Thus it appears that Strabo was of
mixed lineage, and that he was descended from
illustrious Greeks and Asiatics who had served the
kings of Pontus as generals, satraps, and priests of
Ma. But by language and education he was
thoroughly Greek.

Strabo was born in Amasia in Pontus in 64 or 63
B.c. (the later date being the year of Cicero’s
consulate). It is plain that his family had managed
to amass property, and Strabo must have inherited
considerable wealth ; for his fortune was sufficient
to enable him to devote his life to scholarly pursuits
and to travel somewhat extensively. His education
was elaborate, and Greek in character. When he
was still a very young man he studied under Aristo-
demus in Nysa near Tralles in Caria (14. 1. 48).
His parents may have removed from Amasia to
Nysa in consequence of the embarrassing conditions
xiv
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brought about by the victories of Pompey, the enemy
of their house ; but the boy may have been sent to
study in Nysa before the overthrow of Mithridates
the Great ; and, if so, he was probably sent thither
because one of his kinsmen held high office in the
neighbouring Tralles. Ettore Pais points out that,
when Mithridates the Great ordered the killing of
the Roman citizens in Asia, Theophilus, a Captain in
service in Tralles, was employed by the Trallians to
do the killing. It seems probable that this Theo-
philus was the kinsman of Strabo, and the same
person who was afterwards executed by Mithridates,
an execution that caused Strabo’s paternal grand-
father to betray the king and desert to Lucullus.

In 44 B.c. Strabo went to Rome by way of
Corinth. It was at Rome that he met Publius
Servilius, surnamed Isauricus, and that general died
in 44 B.c. (This was also the year of the death of
Caesar.) Strabo was nineteen or twenty years old
at the time of his first visit to Rome. In connexion
with his account of Amisus (12. 3.16) we read that
Strabo studied under Tyrannion.. That instruction
must have been received at Rome ; for in 66 s.c.
Lucullus had taken Tyrannion as a captive to Rome,
where he gave instruction, among others, to the two
sons of Cicero. It is Cicero (Ad Att. 2. 6. 1) who
tells us that Tyrannion was also a distinguished

: geographer, and he may have guided Strabo into the
paths of geographical study. It was probably also
at Rome that Strabo had the good fortune to attend
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INTRODUCTION

the lectures of Xenarchus (14. 5. 4), the Peripatetic
philosopher ; for he tells us that Xenarchus abandoned
Seleucia, his native place, and lived in Alexandria,
Athens, and Rome, where he followed the profession
of teacher. He also tells us that he ¢ Aristotelized ”
along with Boéthus (the Stoic philosopher of Sidon),
or, in other words, under Xenarchus in Rome
(16. 2. 24). Strabo knew Poseidonius (7. fr. 98,
quoted from Athenaeus 14. 75. p. 657), and it has
been argued from that statement that Poseidonius,
too, was one of Strabo’s teachers. But in spite of
the fact that his teachers were Peripatetics, there
can be no doubt that he was himself an adherent of
Stoicism. He confesses himself a Stoic (7. 3. 4);
he speaks of ‘our Zeno” (1. 2. 34); again, he
says: “For in Poseidonius there is much inquiry
into causes and much imitating of Aristotle—pre-
cisely what our School avoids, on account of the ob-
scurity of the causes” (2. 3. 8). Stephanus Byzantius
calls him “the Stoic philosopher.” Strabo lets his
adherence to Stoicism appear on many occasions,
and he even contrasts the doctrines of Stoicism with
those of the Peripatetic School. What had brought
about his conversion cannot be ascertained. It may
have been due to Athenodorus; for in his account
of Petra he says that it is well-governed, and “ my
friend Athenodorus, the philosopher, has spoken to
me of that fact with admiration” (16. 4. 21). This
philosopher-friend was the Stoic Athenodorus, the
teacher and friend of Augustus. Strabo makes his
xvi
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position in regard to the popular religion quite clear

in several passages; he insists that while such

religion is necessary in order to hold the illiterate in

check, it is unworthy of the scholar. “For in deal-

ing with a crowd of women, at least, or with any |
promiscuous mob, a philosopher cannot influence ‘
them by reason or exhort them to reverence, piety, i
and faith; nay, there is need of religious fear also, ‘
and this cannot be aroused without myths and |
marvels. . For thunderbolt, aegis, trident, torches, |
snakes, thyrsus-lances,—arms of the gods—are myths,
and so is the entire ancient theology ” (1.2.8). In
speaking of the supposed religiosity of the Getans
(7.3. 4) he quotes Menander to the effect that the
observances of public worship are ruining the world
financially, and he gives a somewhat gleeful picture
of the absence of real religion behind those same
observances of public worship. Yet Strabo had
a religion, and even though he believed that causes
are past finding out, he nevertheless believed in
Providence as the great First Cause. He sets forth
the Stoic doctrine of ¢ conformity to nature” at
some length in speaking of Egypt (17.1. 36), and he
also adverts to it in his account of the river-system
of France (4. 1. 14).

As for his political opinions, he seems to have
followed Polybius in his profound respect for the
Romans, with whom, apparently, he is in entire
sympathy ; he never fails to show great admiration,
not only for the political grandeur of the Roman
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Empire, but for its wise administration as well ; he is
convinced of the necessity of a central monarchial
power : “ The excellence of the government and of
the Roman Emperors has prevented Italy (which has
often been torn by civil war from the very time when
it became subject to Rome), and even Rome itself,
from proceeding further in the ways of error and
corruption. But it would be difficult for the Romans
to govern so vast an empire in any other way than
by entrusting it to one person—as it were, to a
father. And certainly at no other period have the
Romans and their allies enjoyed such perfect peace
and prosperity as that which the Emperor Augustus
gave them from the very moment when he was
clothed with autocratic power, a peace which
Tiberius, his son and successor, continues to give
them at the present moment ; for he makes Augustus
the pattern in his policy and administration; and
Germanicus and Drusus, the sons of Tiberius, who
are now serving in the government of their father,
also make Augustus their pattern” (6. 4. 2). And
he constantly takes the Roman point of view. For
instance, in leading up to his account of the de-
struction of Corinth by Mummius, he tells us that
the Corinthians had perpetrated manifold outrages
on the Romans ; he does indeed mention the feeling
of pity to which Polybius gave expression in telling
of the sack of Corinth, and says that Polybius was
horrified at the contempt shown by the Roman
soldiery for the sacred offerings and the masterpieces
-viii
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of art; “for Polybius says he personally saw how
paintings had been thrown to the ground and saw
the soldiers playing dice on them.” But Strabo gives
us to understand that his own private feeling is that
the Corinthians were merely paying for the many
insults they had heaped on the Romans (8. 6. 23).
He is equally dispassionate in telling of the Roman
conquest of his own native country (12. 3. 33). He
seems to be thoroughly Roman at heart; for the
Romans have united the world under one beneficent
administration (1. 1. 16); by the extinction of the
pirates the Roman peace has brought prosperity, tran-
quillity, security to commerce, and safety of travel
(3. 2. 55 14. 3. 3; 16. 2. 20); a country becomes
prosperous just as soon as it comes under the Roman
sway (3. 3. 8), which opens up means of inter-
communication (2. 5. 26); friendship and alliance
with Rome mean prosperity to the people possessing
them (3. 1. 8; 4. 1. 5); so does the establishment of
a Roman colony in any place (6. 3. 4).

We have seen that Strabo went to Rome in 44 s.c.,
and that he was nineteen or twenty years old at that
time. He made several other journeys to Rome:
we find him there in 35 B.c. ; for that is the date of
the execution of Selurus (6. 2. 6), which Strabo
witnessed. He was then twenty-nine years old.
He was in Rome about 31 B.c.; for he saw the
painting of Dionysus by Aristeides (one of those
paintings seen by Polybius at the sack of Corinth) in
the temple of Ceres in Rome, and he adds: “ But
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recently the temple was destroyed by fire, and the
painting perished ” (8. 6. 23). It is known from
Dio Cassius (50. 10) that the temple of Ceres was
burned in 31 B.c. He was thirty-two or thirty-three
years old at that time. We know of still another
journey to Rome : “I landed on the island of Gyaros,
where I found a small village inhabited by fisher-
men ; when we sailed from the island, we took on
board one of those fishermen who had been sent on
a mission to Augustus (who was then at Corinth,
on his way [from Egypt] to celebrate his triumph
after his victory at Actium). On the voyage we
questioned this fisherman, and he told us that he
had been sent to ask for a diminution of the tribute ”
(10. 5. 3). Here we find Strabo journeying from
Asia Minor, by way of the island of Gyaros and
Corinth, and the clear inference is that he was on
his way to Rome at the time. This was in 29 ».c,,
and Strabo was thirty-four or thirty-five years old.
Augustus had just founded Nicopolis in honour of
his victory at Actium (7. 7. 6), and it is not un-
likely that Strabo visited the new city on that
voyage. In 25 and 24 B.c. he is in Egypt, and
accompanies Aelius Gallus up the Nile, proceeding
as far as Syene and the frontiers of Ethiopia (2. 5.
12). At that time he was thirty-nine years old. He
was still in Egypt when Augustus was in Samos in 20
B.c. (14. 1. 14). He was then forty-four years old.
Accordingly he lived for more than five years in
Alexandria, and we may infer that it was in the
XX
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Alexandrian library that he made from the works of
his predecessors those numerous excerpts with which
his book is filled. We find him again in Rome about
7 B.c.; for in his description of Rome he mentions
buildings that were erected after 20 B.c., the last of
them being the portico of Livia, which was dedi-
cated in 7 B.c. (b. 3. 8). This was perhaps his final
visit to Rome, and he was then fifty-six or fifty-seven
years old. It seems that he lived to be eighty-four
years old, for he chronicles the death of Juba in
21 a.p., but the last twenty-six or -twenty-seven
years of his life were spent far from Rome, and
probably in his native Amasia. His residence at this
remote place made it impossible for him to follow.
the course of recent political events and to incor-

porate them in the revised edition of his book.
Strabo thought that he had travelled much. He
says : “ Now I shall tell what part of the land and
sea I have myself visited and concerning what part I
have trusted to accounts given by others by word of
mouth or in writing. I have travelled westward from
Armenia as far as the coasts of Tyrrhenia opposite
Sardinia, and in the direction of the South I have
travelled from the Euxine Sea as far as the frontiers
of Ethiopia. And you could not find another person
among the writers on Geography who has travelled
over much more of the distances just mentioned
than I'; indeed, those who have travelled more than
I in the western regions have not covered as much
ground in the east, and those who have travelled
xxi-
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more in the eastern countries are behind me in the
western countries ; and the same holds true in re-
gard to the regions towards the South and North”
(2. 5. 11). And yet it cannot be said that he was a
great traveller; nor can it be said that he travelled
for the purpose of scientific research—the real reason
for his journeys will presently appear. He saw little
even of Italy, where he seems to have followed
without much deviation the roads Brindisi-Rome,
Rome-Naples-Puteoli, and Rome-Populonia. It does
not appear that he lived for any very long stretch
of time at Rome; and it cannot be maintained with
positiveness that in Greece he saw any place other
than Corinth—mnot even Athens, strange as this
may seem. In the South and the East his travels
were more extensive : in the South he visited the Nile
valley as far as the frontiers of Ethiopia; he was at
Comana Aurea for some time; he saw the river

Pyramus, Hierapolis in Phrygia, Nysa in Caria, and

Ephesus ; he was acquainted with Pontus; he visited
Sinope, Cyzicus, and Nicaea ; he travelled over Ci-
licia and much of Caria, visiting Mylasa, Alabanda,
Tralles, and probably also Synnada, Magnesia,
Smyrna, the shores of the Euxine, and Beirut in
Syria. Though we may not limit the places he saw to
the places actually mentioned as having been seen
by him, still it is clear that his journeys were not so
wide as we should have expected in the case of a
man who was travelling in the interest of science.

Ettore Pais seems to make good his contention that
xxii
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the work of Strabo was not written by a man who
was travelling on his own account and for scientific
reasons, but by one who seized every occasion to
study what circumstances and the pleasure of others
gave him an opportunity of knowing. He contends,
further, that it was for the sake of others that
Strabo made his journeys ; that he was instructor and
politician, travelling perhaps with, and certainly in
the interest of, persons of the most exalted rank;
that he was the teacher and guide of eminent men.
Strabo never fails to mention the famous scholars and
teachers who were born in the East—the list is a
long one; and we are fain to believe that he occu-
pied a similar social position. He insists that his
Geography is political : The greater part of Geo-
graphy subserves the uses of states and their rulers;
Geography as a whole is intimately connected with
the functions of persons in positions of political
leadership (1. 1.16); Geography is particularly use-
ful in the conduct of great military undertakings
(1. 1. 17); it serves to regulate the conduct and
answer the needs of ruling princes (1. 1. 18). Pre-
sumably it was with just such people that he travelled.
But Pais joins issue with Niese and others in their
contention that the men with whom and in whose
interest he travelled were Romans, and he makes out
a good case when he argues that Strabo wrote his
Geography in the interest of Pythodoris, Queen of
Pontus. Even the great respect shown by Strabo
for Augustus, Rome, and Tiberius is to be explained
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by the circumstances in which he found himself ; for
subject-princes had to be obsequious to Rome,
and as for Pythodoris, she owed her throne to
Augustus fully as much as to Polemon. It was good
business, therefore, that necessitated the retouching
of the book and the insertion in it of the many
compliments to Tiberius—all of which were added
after the accession of that prince, and for fear of
him, rather than out of respect for him.

The question as to when and where Strabo wrote
his geographical work has long been a burning
one in circles interested in Strabo criticism. Niese
seemed to settle the question, when he maintained
that Strabo wrote his Historical Geography at Rome,
at the instigation of Roman friends who occupied ex-
alted positions in the political world of Rome ; and
that he acted as the companion of those friends,
accompanying one of them, Aelius Gallus, from
Rome to Egypt, and returning with him to Rome ;
and further that it was at Rome that he wrote his
Geography, between the years 18 and 19 A.p. Inthe
main, scholars had accepted the views of Niese, until
Pais entered the field with his thesis that Strabo
wrote his work, not at the instigation of politicians at
Rome, but from the point of view of a Greek from
Asia Minor, and in the interest of Greeks of that
region ; that the material for the Geography was
collected at Alexandria and Rome, but that the
actual writing of the book and the retouching of it at
a later period were done at Amasia, far from Rome—
xxiv




INTRODUCTION

a fact which accounts for his omissions of events,
his errors, his misstatements, his lack of information
concerning, and his failure to mention, occurrences
that would surely have found a place in his book if
it had been written in Rome; it accounts, too, for
the surprising fact that Strabo’s Geography was not
known to the Romans—not even to Pliny—although
it was well-known in the East, for Josephus quotes
from it.

To go somewhat more minutely into this question,
it may be stated that Strabo mentions Tiberius
more than twenty times, but the events he describes
are all connected with the civil wars that occurred
after the death of Caesar and with the period in
the life of Augustus that falls between the Battle
of Actium (in 31 B.c.) and 7 B.c. He rarely mentions
events in the life of Augustus between 6 B.c. and
14 a.p., and, as he takes every opportunity to praise
Augustus and Tibexius, such omissions could not be
accounted for if he wrote his Geography about 18
A.p. The conclusion reached by Pais is that Strabo
wrote the book before 5 B.c. and shortly after 9 s.c.,
or, in other words, about 7 B.c. Such matters as the
defeat of Varus and the triumph of Germanicus
were not contained in the original publication of the
work, and were inserted in the revised edition, which
was made about the year 18 a.p. The list of the
Roman provinces governed by the Roman Senate, on
the last page of the book, was written between 22 B.c.
and 11 B.c., and Strabo himself says that it was
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antiquated ; it was retouched about 7 B.c., not at
Rome, but far from Rome. The facts are similar in
the mention he makes of the liberality of Tiberius
to the cities of Asia Minor that had been destroyed
by earthquakes; in the case of the coronation
of Zeno as king of Armenia Major (18 a.p.), and in
the case of the death of Juba, which occurred not
later than 23 a.p., Strabo made no use of the map
of Agrippa—an omission with which he has been
reproached—for the very good reason that the map
of Agrippa had not been completed in 7 s.c.

If Strabo first published his Geography in 7 B.c.,
it appeared when he was fifty-six or fifty-seven years
old, at a time when he was still in full possession of
all his physical and mental powers. Butif we say,
with Niese and his followers, that the work was
written between 18 and 19 a.p., we thereby maintain
that Strabo began to write his Geography when he
had passed the eighth decade of 4is life. He him-
self compares his book to a colossal statue, and it is
incredible that he could have carried out such a
stupendous work after having passed his eightieth
year. :
Strabo is so well-known as a geographer that it
is often forgotten that he was a historian before
he was a geographer. Indeed it may be believed
that he is a geographer because he had been a
historian, and that the material for his Geography
was collected along with that for his Historical
Sketches, which comprised forty-seven books (see
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1. 1. 22-23, and 2. 1. 9, and footnotes). But his
Geography alone has come down to us. In this con-
nexion it will be useful to read Strabo’s own account
of his Historical Sketches and his Geography: ¢ In
short, this book of mine should be generally useful
— useful alike to the statesman and to the public at
large—as was my work on History. In this work,
as in that, I mean by ¢statesman,’ not the man who
is wholly uneducated, but the man who has taken
the round of courses usual in the case of freemen
or of students of philosophy. For the man who
has given no thought to virtue and to practical
wisdom, and to what has been written about them,
would not be able even to form a valid opinion
either in censure or in praise ; nor yet to pass judg-
ment upon the matters of historical fact that are
worthy of being recorded in this treatise. And so,
after I had written my Historical Sketckes, which
have been useful, I suppose, for moral and political
philosophy, I determined to write the present treatise
also ; for this work itself is based on the same plan,
and is addressed to the same class of readers, and
particularly to men of exalted stations in life.
Furthermore, just as in my Historical Sketches only
the incidents in the lives of distinguished men are
recorded, while deeds that are petty and ignoble are
omitted, so in this work also I must leave untouched
what is petty and inconspicuous, and devote my
attention to what is noble and great, and to what
contains the practically useful, or memorable, or
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entertaining. Now just as in judging of the merits
of colossal statues we do not examine each individual
part with minute care, but rather consider the
general effect and endeavour to see ir the statue as
a whole is pleasing, so should this book of mine be
judged. For it, too, is a colossal work, in that it
deals with the facts about large things only, and
wholes, except as some petty thing may stir the
interest of the studious or the practical man. I
have said thus much to show that the present work
is a serious one and one worthy of a philosopher”
(1. 1. 22-23).

The Geography of Strabo is far more than a
mere geography. It is an encyclopaedia of in-
formation concerning the various countries of the
Inhabited World as known at the beginning of the
Christian era; it is an historical geography ; and,
as Dubois and Tozer point out, it is a philosophy of
geography.
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THE GEOGRAPHY OF STRABO

BOOK 1

1

1. THE science of Geography, which I now propose
to investigate, is, I think, quite as much as any other
science, a concern of the philosopher; and the cor-
rectness of my view is clear for many reasons. In
the first place, those who in earliest times ventured
to treat the subject were, in their way, philosophers
—Homer, Anaximander of Miletus, and Anaximan-
der’s fellow-citizen Hecataeus—just as Eratosthenes
has already said ; philosophers, too, were Democritus,
Eudoxus, Dicaearchus, Ephorus, with several others of
their times; and further, their successors—Eratos-
thenes, Polybius, and Poseidonius—were philosophers.
In the second place, wide learning, which alone makes
it possible to undertake a work on geography, is pos-
sessed solely by the man who has investigated things
both human and divine—knowledge of which, they
say, constitutes philosophy. And so, too, the utility
of geography—and its utility is manifold, not only
as regards the activities of statesmen and comman-
ders but also as regards knowledge both of the

heavens and of things on land and sea, animals,

plants, fruits, and everything else to be seen in

3
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GEOGRAPHY, 1. 1. 1-3

various regions—the utility of geography, I say, pre-
supposes in the geographer the same philosopher,
the man who busies himself with the investigation of
the art of life, that is, of happiness.

2. But I must go back and consider each oune of
these points in greater detail; and, first, I say that
both I and my predecessors, one of whom was Hip-
parchus himself, are right in regarding Homer as the
founder of the science of geography; for Homer has
surpassed all men, both of ancient and modern times,
not only in the excellence of his poetry, but also, I
might say, in his acquaintance with all that pertains
to public life. And this acquaintance made him
busy himself not only about public activities, to the
end that he might learn of as many of them as
possible and give an account of them to posterity,
but also about the geography both of the individual
countries and of the inhabited world at large, both
land and sea ; for otherwise he would not have gone
to the uttermost bounds of the inhabited world,
encompassing the whole of it in his description.

3. In the first place, Homer declares that the
inhabited world is washed on all sides by Oceanus,
and this is true; and then he mentions some of
the countries by name, while he leaves us to infer
the other countries from hints; for instance, he
expressly mentions Libya,! Ethiopia, Sidonians, and
Erembians—and by Erembians he probably means
Arabian Troglodytes 2—whereas he only indicates
in general terms the people who live in the far
east and the far west by saying that their countries
are washed by Oceanus. For he makes the sun to

2 ¢“Cave-dwellers.” They lived on the western shores of
the Red Sea.
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GEOGRAPHY, 1. 1. 3-5

rise out of Oceanus and to set in Oceanus; and he
refers in the same way to the constellations: ¢ Now
the sun was just beating on the fields as he climbed
heaven from the deep stream of gently-flowing
Oceanus.” “ And the sun’s bright light dropped
into Oceanus, drawing black night across the earth.”
And he declares that the stars also rise from Oceanus
¢ after having bathed in Oceanus.” .

4. As-for the people of the west, Homer makes
plain that they were prosperous and that they lived
in a temperate climate—doubtless having heard of
the wealth of Iberia,! and how, in quest of that
wealth, Heracles invaded the country, and after him
the Phoenicians also, the people who in earliest
times became masters of most of the country (it
was at a later date that the Romans occupied it).
For in the west the breezes of Zephyrus blow; and
there it is that -Homer places the Elysian Plain itself,
to which he declares Menelaus will be sent by the
gods: “But the deathless gods will convey thee to
the Elysian Plain and the ends of the earth, where
is Rhadamanthys of the fair hair, where life is easiest.
No snow is there, nor yet great storm; but always
Oceanus sendeth forth the breezes of the clear-
blowing 2 Zephyrus.”

5. And, too, the Islands of the Blest3 lie to the
westward of most western Maurusia,* that is, west

! What is now Portugal and Spain.

2 See page 107.

3 Strabo has in mind the Canary Islands.
4 That is, Morocco, approximately.

4 4pxfv, A. Miller transposes, from its position after 7Hv
#AeloTyy, and makes it the adverh.
5 Avyd wvelovros, Sterrett, for Avyvwvelovras.
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GEOGRAPHY, 1. 1. 5-6

of the region where the end of Maurusia runs close
to that of Iberia. And their name shows that
because those islands were near to blessed countries
they too were thought to be blessed abodes.

6. Furthermore, Homer assuredly makes it plain
that the Ethiopians live at the ends of the earth, on
the banks of Oceanus: that they live at the end of
the earth, when he speaks of «the Ethiopians that
are sundered in twain, the farthermost of men” (and
indeed the words ‘“are sundered in twain” are not
carelessly used, as will be shown later on); and that
they live on the banks of Oceanus, when he says
“for Zeus went yesterday to Oceanus, unto the noble
Ethiopians for a feast.” And he has left us to infer
that the farthest land in the north is also bounded
by Oceanus when he says of the Bear that ¢ She
alone hath no part in the baths of Oceanus.” That
is, by the terms “Bear”’ and “ Wain” he means the
“arctic circle””1; for otherwise he would not have
said of the Bear that ““ She alone hath no part in the
baths of Oceanus,” since so many stars complete
their diurnal revolutions in that same quarter of the
heavens which was always visible to him. So it is
not well for us to accuse him of ignorance on the
ground that he knew of but one Bear instead of two;
for it is likely that in the time of Homer the other
Bear had not yet been marked out as a constellation,
and that the star-group did not become known as
such to the Greeks until the Phoenicians so desig-
nated it and used it for purposes of navigation; the
same is true of Berenice’s Hair and of Canopus, for
we know that these two constellations have received

! For the meaning of the term ‘‘arctic circle” among the
ancients, see 2. 2. 2 and footnote,
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GEOGRAPHY, 1. 1. 6

their names quite recently, and that there are many
constellations still unnamed, just as Aratus says.
Therefore Crates is not correct, either, when, in
seeking to avoid what needs no avoidance, he alters
the text of Homer so as to make it read, * And the
arctic circle! alone hath no part in the baths of
Oceanus.” Better and more Homeric is Heracleitus,
who likewise employs “the Bear” for ‘“the arctic
circle”: ¢“The Bear forms limits of morning and
evening, and over against the Bear fair breezes blow
from fair skies” 2; for the arctic circle, and not the
Bear, forms a boundary beyond which the stars neither
rise nor set. Accordingly, by ¢ the Bear,” which he
also calls “the Wain’’ and describes as keeping watch
upon Orion, Homer means the “arctic circle,” and
by Oceanus he means the horizon into which he
makes the stars to set and from which he makes them
to rise. And when he says that the Bear makes its
revolution in that region without having a part in
Oceanus, he knows that the arctic circle touches the
most northerly point of the horizon. If we construe
the poet’s verse in this way, then we should interpret
the terrestrial horizon as closely corresponding to
Oceanus, and the arctic circle as touching the earth
—if we may believe the evidence of our senses—at
its most northerly inhabited point. And so, in the
opinion of Homer, this part of the earth also is

1 Crates emended Homer’s feminine form of the adjective
for ‘‘alone” (ofn) to the masculine form (olos), so as to make
it agree with ‘“arctic circle” and not with ¢‘ Bear.”

2 Heracleitus, with his usunal obscurity, divides the heavens
roughly into four quarters, viz.: the Bear (north), morning
(east), evening (west), and the region opposite the Bear
(south). Strabo’s interpretation of Heracleitus as regards
the “ arctic circle ” is altogether reasonable.

I1



STRABO

xat alTév. kal Tos duﬂpa’mouc 8¢ ocb‘e 'rouq
mpoaBoppovs' pdAioTa, obs ovop,aa'-rl [.LGII ov
81;7\0(, (0vdé 'y&p vy mov Kxowov alrols ovo;m
kelTal mw:), T Suu'm 86 ¢pa§et, vo,u.aSas‘ adTovs
v'n'o'ypatﬁwv Kal « afyavovc {mrmnpolyovs yakaxTo-
pdryovs a,&ovc Te” (11 13. 5, 6).

7. Kal aM\wq 3 e,uanweL T0 KUKN@ Tepirelabac
T i TOV dreavov, dTav oltw ¢f 1) “Hpa:

el,,ul, vyap oropévn 7ro7w<;bop,30u meipaTa yains

"Qxeavov Te Oedv ryéveaiv. (11 14. 200, cf. 301)
'rol.s‘ 'yap m-:paot maot a'um)qbems Néyer 1oV dre-
avov Ta 8¢ wepa'm KUKA® 'n'epuceumt (1. 18. 607).
& Te Th o'7r7\o7rou,a 1'779 Axt?\.)\ewe aa'm,Soc KUKA®
'n-eprrtﬂ'r)m, TOV dKeavov émi Tis L'TUOS‘ exe'ml. 86
This avris ¢L7Lo1rpwyyoavun9 /cai To ,u,n wyuoew Ta
'n'epl 7&9 'n')wp,u,vpa8as‘ Tob a)/ceavov xal Tas ap,-
woTels, “ ajroppéov "Qxeavoto” (I1. 18. 399) \é-
yovra*t kal

Tpls pév ydp T dvinow ém’ dfpate, Tpis &
avapotBdet. (0d. 12. 105)

kal fyap el uy 'rpw, ar\e 8is, Tdya Tis ioTopias
-rrapa'n'awav'roc, 3 Ths fypaane 8myap’r1mevm'
arN’ e, 'rrpoabpecns' 'rota.v'r'n ica.i T0 “éf dra-
Mppeurao (Il 7. 422) 86 exet TIVa e,u,qbaaw Tijs
mAupvpidos, éxovans Ty émiBacw mwpaeiav ral

1 wpooBdppovs, Meineke, for mposBopéovs; C. Miiller ap-
proving. 2 YABuo: is a proper name in Homer.

3 guviipla:, Madvig, for curfiy ; Cobel approving.

4 Aéyovra, editors before Kramer (who reads Aéyorri);
Memeke restores ; C. Miiller approving.

s wapa’ralo'awos, Cobet, for mapamweadvros.
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GEOGRAPHY, 1. 1. 6-7

washed by Oceanus. Furthermore, Homer knows
of the men who live farthest north; and while
he does not mention them by name—and even to
the present day there is no common term that will
embrace them all—he characterises them by their
mode of life, describing them as ‘“nomads,” and as
“proud mare-milkers, curd-eaters, and a resourceless
folk.”

7. In other ways, too, Homer indicates that
Oceanus surrounds the earth, as when Hera says as
follows: “For I am going to visit the limits of the
bountiful earth, and Oceanus, father of the gods.”
By these words he means that Oceanus touches all
the extremities of the earth; and these extremities
form a circle round the earth. Again, in the story of
the making of the arms of Achilles, Homer places
Oceanus in a circle round the outer edge of the
shield of Achilles. It is another proof.of the same
eagerness for knowledge that Homer was not ignor-
ant about the ebb and flow of the tide of Oceanus ; for
he speaks of “Oceanus that floweth ever back upon
himself,” and also says: “For thrice a day shel
spouts it forth, and thrice a day she sucks it down.”
For even if it be ““twice” and not  thrice "—it may
be that Homer really strayed from the fact on this
point, or else that there is a corruption in the text?
—the principle of his assertion remains the same.
And even the phrase ¢ gently-flowing™ contains a
reference to the flood-tide, which comes with a gentle

1 Homer here refers to Charybdis. Strabo himself seems
to be doing Homer an injustice by confusing the behaviour
of Charybdis with the tides of Oceanus.

2 See 1. 2. 16, where Polybius is referred to as making a
similar statement. .
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GEOGRAPHY, 1. 1.7

swell, and not with a violent current. Poseidonius
conjectures both from Homer’s reference to the head-
lands as sometimes covered with the waves and some-
times bare, and from his calling Oceanus a river, that
by the current of Oceanus Homer is indicating the
flow of the tides. The first conjecture of Poseidonius is
correct, but the second is unreasonable. For the
swell of the tide is not like a stream of a river, and
still less so is the ebb. The explanation given by
Crates is more plausible. Homer speaks of the whole
of Oceanus as “deep-flowing” and ¢ back-flowing,”
and, likewise, as being a river; he also speaks of a
part of Oceanus as a river, or as a “river-stream” ;
and he is speaking of a part of Oceanus, and not
of the whole, when he says: “ Now after the ship
had left the river-stream of Oceanus, and was come
to the wave of the wide sea.” Not the whole, I
say, but the stream of the river, which stream is
in Oceanus, being therefore a part of it; and this
stream, Crates says, is a sort of estuary or gulf, which
stretches from the winter tropic! in the direction of
the south pole. Indeed, one might leave this estuary j
and still be in Oceanus; but it is not possible for |
a man to leave the whole and still be in the whole.
At any rate Homer says: “The ship had left the
river-stream, and was come to the wave of the sea,”
where “ the sea” is surely nothing other than Ocean-
us; if you interpret it otherwise, the assertion be-
comes: “ After Odysseus had gone out of Oceanus, he
came into Oceanus.” But that is a matter to be
discussed at greater length.

1 Strabo placed the ¢ summer tropic” and ‘‘winter tropic”
respectively at 24° north and south of the equator. They

correspond, therefore, pretty closely to our Tropic of Cancer
and Tropic of Capricorn.
15
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8. “O1¢ 8¢ % oikovpuévn vijoos éaTi, wpdTOV WéV
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kal 10 éamépiov, 76 kata Tovs “IBnpas xai Tovs
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méhayos 10 'AThavrikov, ig@uols Siepyduevov
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émuxeipicavres,) elta dvacTpédravres, oly Umo
Nmwelpov TIwos AvTITITTOUGNS Kal KwAvoUans TOY
émékewa mholy dvarpovobdivar ¢paciv, dAAA Vo
amoplas xal épnuias, oddév Hrrov This BadTTys
éxovans Tov wépov. Tois Te wdbeat Tod wreavod
Tols mepl Tas dumwdTas xal TAs wANuuvpidas
ouoloyel TodTo pdAhov: wdyTy yolv 6 adros Tpo-
mwos Tdv? peraBordy Umdpyel kai TéV adfioewy

! &mixeiphoavres, the reading of the MSS., is retained ;
C. Miiller approving. Diibner and Meineke read &yxeiph-
oayTEs.

2 7¢, A. Miller deletes, before ueraBorar.
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GEOGRAPHY, 1.1. 8

8. We may learn both from the evidence of our
senses and from experience that the inhabited world
is an island ; for wherever it has been possible for man
to reach the limits of the earth, sea has been found,
and this sea we call “Oceanus.” And wherever we
have not been able to learn by the evidence of our
senses, there reason points the way. For example,
as to the eastern (Indian) side of the inhabited
earth, and the western (Iberian and Maurusian)
side, one may sail wholly around them and continue
the voyage for a considerable distance along the
northern and southern regions; and as for the rest
of the distance around the inhabited earth which
has not been visited by us up to the present time
(because of the fact that the navigators who sailed
in opposite directions towards each other never
met), it is not of very great extent, if we reckon from
the parallel distances that have been traversed by
us. It is unlikely that the Atlantic Ocean is divided
into two seas, thus being separated by isthmuses so
narrow and that prevent the circumnavigation ; it is
more likely that it is one confluent and continuous sea.
For those who undertook circumnavigation, and turn-
ed back without having achieved their purpose, say
that they were made to turn back, not because of any
continent that stood in their way and hindered their
further advance, inasmuch as the sea still continued
open as before, but because of their destitution and

loneliness. This theory accords better, too, with the

behaviour of the ocean, that is, in respect of the ebb
and flow of the tides; everywhere, at all events, the
same principle, or else one that does not vary much,
accounts for the changes both of high tide and low

17
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évretlev dvabvuedaeaiv, el mhelov eln TO Vrypov
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1 ¢¢’, Corais, for ¢xf; C. Miiller approving.

2 Sievkpwhoavras, R. Hercher and Eiccolos independently,
for diwxparhigavras; C. Miiller and A. Vogel approving in
E‘T rais reads BSiwakporicavras, C. Miiller approving;

mer Biaxparivavras ; Meineke duaxpiBdoavras (K. Stemp-
linger, L. Kayser, approving) or 3iacapficarras; Madvig
Siairhoavras.

3 wepala, Madvig, for =ép:§. 4 Jév, Meineke, for Huov.
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‘GEOGRAPHY, 1. 1. 8-10

tide;! as would be the case if their movements were :
produced by one sea and were the result of one
cause.

9. Hipparchus is not convincing when he con-
tradicts this view on the ground, first, that the ocean
does not behave uniformly throughout, and, secondly,
that, even if this be granted, it does not follow that
the Atlantic Ocean runs round the earth in one un-
broken circle. In support of his opinion that the
ocean does not behave uniformly he appeals to the
authority of Seleucus of Babylon. But for a further
discussion of the ocean and its tides I refer the reader ‘
to Poseidonius and Athenodorus, who have examined \
the argument on this subject with thoroughness. For \
my present purpose I merely add that it is better to |
accept this view of the uniform behaviour of the ‘
ocean; and that the farther the mass of water may |
extend around the earth, the better the heavenly ‘
bodies will be held together by the vapours that arise
therefrom.?

10. Homer, then, knows and clearly describes the
remote ends of the inhabited earth and what surrounds
it; and he is just as familiar with the regions of the
Mediterranean Sea. For if you begin at the Pillars
of Heracles,? you will find that the Mediterranean
Sea is bounded by Libya, Egypt, and Phoenicia, and
further on by the part of the continent lying over
against Cyprus ; then by the territory of the Solymi,
by Lycia, and by Caria, and next by the seaboard
between Mycale and the Troad, together with the
islands adjacent thereto; and all these lands are

1 Seel. 3. 7. and 1. 3. 12. 2 A doctrine of the Stoics.
3 See 3. 5. 5 for the different conceptions of what the
Pillars were.
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1 gwdvrwy, Casaubon, for é&wacdv; Kramer, Groskurd,
Forbiger, Tardieu, Meineke, following.

2 7d, Meineke deletes, before uéxp:; C. Miiller approving.

8 ¢mdéprerar, C. Miiller restores, for the usual reading
karadéprerar, from the MSS. of the Odyssey.
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GEOGRAPHY, 1. 1. 10

mentioned by Homer, as well as those farther on,
about the Propontis and the Euxine Sea as far as
Colchis and the limits of Jason’s expedition ; more
than that, he knows the Cimmerian Bosporus, because
he knows the Cimmerians—for surely, if he knows
the name of the Cimmerians, he is not ignorant of
the people themselves—the Cimmerians who, in
Homer’s own time or shortly before his time, over-
ran the whole country from the Bosporus to Ionia.
At least he intimates that the very climate of their
country is gloomy, and the Cimmerians, as he says, are
“shrouded in mist and in cloud, and never does the
shining sun look upon them, but deadly night is spread
o’er them.” Homer also knows of the River Ister,!
since he mentions Mysians, a Thracian tribe that
lives on the Ister. More than that, he knows the
sea-board next to the Ister, on the Thracian side, as
far as the Peneus? River; for he speaks of Paeonians,
of Athos and Axius,® and of their neighbouring
islands. And next comes the sea-board of Greece, as
far as Thesprotia, which he mentions in its entirety.
And yet more, he knows the promontories of Italy
also, for he speaks of Temesa and of Sicily; he alse
knows about the headland capes of Iberia, and of the
wealth of Iberia, as I have stated above. If between
these countries there are some countries which he
leaves out, one might pardon him ; for the professed
geographer himself omits many details. And we
might pardon the poet even if he has inserted things

1 Danube. 2 Salambria. 3 The River Vardar.

4 1ob, before Muo@v, Kramer deletes ; Meineke following,.
3 Reference is made to Od. 1. 184, but that Temesa is in
Cyprus.

21



Cc17

STRABO

xal Sibagralikds, xal ob Oet péudeobac. ovde
yap darnbés éorw, § ¢now ’Eparocbévns, &t
moLnTYS Mas a'fo)(a’.é‘e-ra.l, Yuxayoyias, od 8uda-
oxalias: Tavavtia yap ol ppoviudTaTor TAY wepi
momTikis 1o PleyEapévov wpaTny Tiva Néyovar
dhocopiay Ty womTikiy. dAAa wpos "Epato-
abévn pév adlis époduer dia mhewvwy, év ols xal
mepl Tod mTOINTOD TdMY E0TaAL NbYyOS.

11. Nuwl 8¢ 81¢ uév "Ounpos Tis yewypadias
Npkev, dpreitw Ta AexOévra. pavepol 8¢ xal ol
érarohoviicavres avre dudpes dfidhoyor xal
oiketol pehocopias: G Tovs wpdrovs ued " Ounpov
8vo Ppnaiv Eparoc@évns,’ Avaipavdpov Te, Oakod
yeyovora cvapiuov xal moMTny, kal ‘Exaraiov
o0 Mihdjowor: Tov pév odv éxdodvar mpdTov
yewypadikov mivaxa, Tov 8¢ ‘Exaraitov rkara-
Mety ypdpupa, mioTovuevoy ékeivov elvat ék Tijs
AAAs adTod ypadis.

12. "AMAQ pqw 87e ye el mpos Tadra moOAV-
paleias elpiract ovyvoi eb 8¢ kai “Immapyos
év Tois mpos 'Epatocbévy 8iddaket, 8T wavti, kal
STy kal ¢ Phopaboivre, Tis yewypadikiis
ioToplas mpoankovans - adlvaTov peralaBeiv’
dvev Tijs TGV ovpaviwv kal THs TOY éxAemTIKGY
-n)eria'ea:v , émlcpiqews" 'o,Iov 'Akffém?petau ;n‘;v
mpos Alyimre, motepor apkTikwTépa BaBvldvos
7} voTiwTépa, MaBelv oby olov Te, 00d’ ép’ omdaov
Sidornua, yopis Tis 8id TV K\pdTov émioré-

1 peraraBeiv, Capps, for AaBeiv.

1 Strabo discusses the point more fully in 1. 2, 3.

2 Hipparchus took as a basis of calculation for latitudes
and longitudes a principal parallel of latitude through the
Pillars of Heracles and the Gulf of Issus, and a principal
meridian through Alexandria. He then drew parallels of
22




o

GEOGRAPHY, 1. 1. 10-12

of a mythical nature in his historical and didactic
narrative. That deserves no censure; for Eratos-
thenes is wrong in his contention that the aim of
every poet is to entertain, not to instruct; indeed
the wisest of the writers on poetry say, on the con-
trary, that poetry is a kind of elementary philosophy.!
But later on I shall refute Eratosthenes at greater
length, when I come to speak of Homer again.

11. For the moment what I have already said is
sufficient, I hope, to show that Homer was the first
geographer. And, as every one knows, the successors
of Homer in geography were also notable men and
familiar with philosophy. Eratosthenes declares that
the first two successors of Homer were Anaximander,
a pupil and fellow-citizen of Thales, and Hecataeus
of Miletus; that Anaximander was the first to pub-
lish a geographical map, and that Hecataeus left
behind him a work on geography, a work believed to
be his by reason of its similarity to his other writings.

12. Assuredly, however, there is need of encyclo-
paedic learning for the study of geography, as many
men have already stated ; and Hipparchus, too, in his
treatise Against Eratosthenes, correctly shows that it is
impossible for any man, whether layman or scholar,
to attain to the requisite knowledge of geography
without the determination of the heavenly bodies and
of the eclipses which have been observed; for
instance, it is impossible to determine whether
Alexandria in Egypt is north or south of Babylon, or
how much north or south of Babylon it is, without in-
vestigation through the means of the “climata.”? In

latitude through various well-known places, and thus formed
belts of latitude which he called ‘climata.” By means of
the solstitial day he determined the width of each ¢ clima,”
differences of latitude, and so on. But Strabo uses the term
primarily in reference to the parallels of latitude themselves,
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GEOGRAPHY, 1. 1. 12-14

like manner, we cannot accurately fix points that lie
at varying distances from us, whether to the east or
the west, except by a comparison of the eclipses of
the sun and the moon.! That, then, is what Hippar-
chus says on the subject.

13. All those who undertake to describe the
distinguishing features of countries devote special
attention to astronomy and geometry, in explaining
matters of shape, of size, of distances between points,
and of “climata,” as well as matters of heat and cold,
and, in general, the peculiarities of the atmosphere.
Indeed, an architect in constructing a house, or an
engineer in founding a city, would make provision for
all these conditions ; and all the more would they be
considered by the man whose purview embraced the
whole inhabited world ; for they concern him more
than anyone else. Within the area of small countries
it involves no very great discrepancy if a given place
be situated more towards the north, or more towards
the south; but when the area is that of the whole
round of the inhabited world, the north extends to
the remote confines of Scythia and Celtica,2 and the
south to the remote confines of Ethiopia, and the
difference between these two extremes is very great.
The same thing holds true also as regards a man’s
living in India or Iberia ; the one country is in the far
east, and the other is in the far west; indeed, they
are, in a sense, the antipodes of each other, as we
know.

14. Everything of this kind, since it is caused by
the movement of the sun and the other stars as well

1 That is, by a comparison of the observations of the same
eclipse, made from the different points of observation.
2 France, approximately.
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doov kal T) molTikd mapaxohovdeiy Svvativ,
mwpocijkor dv elkéTws.

15. ‘O & odrw perewpicas 1dn Tyv OSidvorav
o0 Tijs 8Ans dméxerar vijs. Palverar yap vye-
Nolov, € Ty olkovuévny yhixouevos capds éfes-
meiy TdV pév odpaviwv éroluncev dyraclar xal
xpicaclar wpos Ty Sidackaliav, Ty & Sy
yiv, ds wépos 7 oixovuévy, un@ oméan, wib’
omoia s, uijf’ §mov xewpévny Tob ovumavros Ko-
opov, undév' éppovrice und’, el xad & pépos

b ~ ’ \ 0’ e A d 14 2
oixeitar povov 10 xal Huas, 4 kard mheiw, kai®
mooa: ws & alTws xal TO dolknTov alris wooov
xal moiov T¢ xai Suax Ti. &owkev odv perewpo-

~ /7 ~ ~
Noykd) T wpaypateia Kal YewpeTpue] cvviipfac
70 Tis yewypapias eldos, Td émiyeia Tois odpa-

1 undév, Corais, for undév; Meineke following; C. Miiller
ap})roving. :
, Corais deletes before «al xéaa, Meineke following.
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as by their tendency towards the centre,! compels
us to look to the vault of heaven, and to observe the
phenomena of the heavenly bodies peculiar to our
individual positions ; and in these phenomena we see
very great variations in the positions of inhabited
places. So, if one is about to treat of the differences
between countries, how can he discuss his subject
correctly and adequately if he has paid no attention,
even superficially, to any of these matters? For even
if it be impossible in a treatise of this nature, because
of its having a greater bearing on affairs of state, to
make everything scientifically accurate, it will natur-
ally be appropriate to do so, at least in so far as the
man in public life is able to follow the thought.

15. Moreover, the man who has once thus lifted
his thoughts to the heavens will surely not hold aloof
from the earth as a whole; for it is obviously absurd,
if a man who desired to give a clear exposition of
the inhabited world had ventured to lay hold of
the celestial bodies and to use them for the purposes
of instruction, and yet had paid no attention to the
earth as a whole, of which the inhabited world is but
a part—neither as to its size, nor its character, nor its
position in the universe, nor even whether the world
is inhabited only in the one part in which we live, or
in a number of parts, and if so, how many such parts
there are; and likewise how large the uninhabited
part is, what its nature is, and why it is uninhabited.
It seems, then, that the special branch of geography
represents a union of meteorology? and geometry,
since it unites terrestrial and celestial phenomena as

1 See § 20 (following), and footnote.
2 The Greek word here includes our science of astronomy
as well as our science of meteorology.
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viots cuvdmrov eis &, ws éyyvrdTe Svra, AA\a
pun Sieatdta TocObTOY,

daov obpavos éat’ amd wyains. (11. 8. 16)

16. q)epe &) T§ TocaiTy wo)\.v;meem mpocfd-
pev T emfyetov w'rop:fa.v, ol'ov tbwy Kal purdv
xal TGV E\\wv, doa xpno'c,ua. Ul Sua'xp'qa'ra ¢epel.
vH Te Kai BuMo-ca' oc;uu. fy&.p eva.pryes‘ v yevé-
afar piArov b Méyw. mwdvTa yap Td ToiadTa Tapa-
gxevai Tives 659 ¢pomyaw peydhart 1§ pabeiy
8¢ s xdpas T Plow xa.l {goaw kal ¢urdv
idéas mpocbeivar dei ral Td TS 0a7&a'r'rm'
a/.eq'nﬁtot fydp TpéTOY 'rwa éopev ral ov HEANOY
xXepoatios 9 BardrTioe? T 86 Kal -ro deros
,uefya mw'rl @ mapakaBovre THY TolaiTyy w"ro-
pbav, éc Te 'rne mralatds pvipns Sijlov xal éx
oD Xoyov. oi yoiv 'rrom'ral $povipwTdrovs Tév

pwaw a7ro¢awouw TovS avroSn,unaav'rac mTOANQ-
xov xai mhavnbévras év pefya)\go yap 'neev'mt
70 “ moANGY avbpomwy ideiv doTea xal voov
fvava.t (Od 1. 3) xal 6 NéoTwp a’e;.wvve'ml,, Suore
Tois Aamifais duilnoev, ENbwv perdmepmros

™A60ev é€ dmins yains: xalésavro yap adrol.
(IL. 1. 270)

kal 6 Mevéhaos doalrws,

Kdmpov CI)owflcnv Te Kal Auyun"novs' e'n'a)»neus*
Ailblomds @ ikounv xal Sudoviovs rai Epe,u,Bove
xal ABiny, (0d. 4. 83)

1 Pnccolos reads and punctuates peydAar 7@ paldeiv 8¢ Ths
xdpas Ty poaw ral (Jwv xal pvrdv idéas wpoaeivar Bei xal T
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being very closely related, and in no sense separated
from each other “as heaven is high above the
earth.”

16. Well, then, to this encyclopaedic knowledge let
us add terrestrial history—that is, the history of
animals and plants and everything useful or harmful
that is produced by land or sea (this definition will, I
think, make clear what I mean by “terrestrial his-
tory ). In fact all such studies are important as
preliminary helps toward complete understanding.
And to this knowledge of the nature of the land, and
of the species of animals and plants, we must add a
knowledge of all that pertains to the sea; for in a
sense we are amphibious, and belong no more to the
land than to the sea. That the benefit is great to
anyone who has become possessed of information of
this character, is evident both from ancient traditions
and from reason. At any rate, the poets declare that
the wisest heroes were those who visited many places
and roamed over the world ; for the poets regard it as
a great achievement to have “seen the cities and
known the minds of many men.” Nestor boasts of
having lived among the Lapithae, to whom he had
gone as an invited guest, “from a distant land afar—
for of themselves they summoned me.” Menelaus,
too, makes a similar boast, when he says: I roamed
over Cyprus and Phoenicia and Egypt, and came to
Ethiopians and Sidonians and Erembians and Libya”

7iis fardrrys, for ueydAar 7§ ualelv 7is xdpas v Ppdow xal
(pwv xal purev I5éas. wpoobeivar 3¢ kal 7& Tis OaAdTTs ;
C. Miiller, Sterrett, approving.

2 A. Miller transposes the words wdvra yap Ta...% faArdrriol
to this place from a position before xal Tdv ‘HpakAéa (line 9,
p. 30); A. Vogel, Sterrett, approving.
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tva T dpves ddap xepaol TeAéfovaoi:
Tpis ryap TikTeL piiha TeheoPopov eis éviavTov.
éml 8¢ 1@y Alyvrriov OnBav:
(79 mhetoTa Péper Leidwpos dpovpa’ (Od. 4. 229)
xal)
al @’ écaropmviol elot, Sinrdoiol & dv’ éxdaTny
avépes éfovxvedar oy Immoraw kal Sxeaduv.
(11. 9. 383)
xal Tov ‘Hpaxhéa elxos dmo ijs moAhijs éumerplas
Te Kai iaTopias Aexffvas
peyd\wy émioropa épywv. (Od. 21. 26)

éc Te? &) Tis malaids uviuns kal éx Tod Aoyov
paptvpeitar & Aexfévra év dpyais O Nuv.
Siapepovrws &8 émayecfar Soxei por wpos Ta
viv éxetvos o Adyos, dioTi Ti)s ryewypadias TO
mhéov éaTl mPds Tas Xpelas TAS MOMTIKAS. YWDpa
yap TOv wpdfedy €éoti yh xal® OdharTa, Hy
olkoDuer: TV péy pikp@dv pikpd, Tév 8¢ peydlwy
peydin: peyiorn 8 1 olumaca, fvmwep Siws
kaloduev oixovuévmy, doTe TOY peyicTwv wpd-
Eewv adTn v eln yopa. péywoTol 8¢ TAY aTpaTy-
AaTdv, oot Svvavrar vyijs xai BaldarTns dpyerv,
&vn xal mwohess auvvdyovres els plav éfovaiav
kal dtoiknaw wolTikiy. Ofihov odv, 8T %) yew-
ypadikn mwica émi Tas wpdfes avdyerar Tas

1 A Miller transposes the words wposfels kal 7d i8lwua Tis

xdpas to this place from a position after reAéfovo: ; Sterrett’
approving.
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GEOGRAPHY, 1. 1. 16

—and at this point he added the distinctive peculiarity
of the country—¢ where lambs are horned from the
birth ; for there the ewes yean thrice within the full
circle of a year.” And in speaking of Thebesin Egypt,
he says that Egypt is the country ¢ where earth the
grain-giver yields herbs in plenty”; and again he
says: “Thebes of the hundred gates, whence sally
forth two hundred warriors through each, with horses
and chariots.” And doubtless it was because of Her-
acles’ wide experience and information that Homer
speaks of him as the man who “had knowledge of
great adventures.” And my contention, made at the
outset, is supported by reason as well as by ancient
tradition. And that other argument, it seems to me,
is adduced with especial force in reference to present-
day conditions, namely, that the greater part of geo-
graphy subserves the needs of states; for the scene of
the activities of states is land and sea, the dwelling-
place of man. The scene is small when the activities
are of small importance, and large when they are of
large importance ; and the largest is the scene that em-
braces all the rest (which we call by the special name
of ¢ the inhabited world”), and this, therefore, would
be the scene of activities of the largest importance.
Moreover, the greatest generals are without exception
men who are able to hold sway over land and sea, and
to unite nations and cities under one government and
political administration. It is therefore plain that
geography as a whole has a direct bearing upon the
activities of commanders ; for it describes continents

2 ¥k re, Meineke, for ¢x 8¢. )
3 ), Corais deletes, before @dAarra; Meineke following ;
C. Miiller approving.
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Nyepovikds, diatifeloca fmeipovs xal wendyn T
pev évrés, Ta 8¢ éetos Tijs auumdons oixovuévrs.
wpos TovTovs 8¢ 1) Sidbeoss, ols Siapéper TadTa
éxew oltws 7 érépws, kal yvopipa eivac 19 py
yvopipa. Béhtiov yap &v Siayepiloev Ekacra,
eldoTes Ty xwpav oméan Tis xal wds repévn
TUyxdvel kal Tivas Siagopas ioyovoa, Tds T év
T® mepiéyovte kal Tas év adrh. ANAwy 8¢ rar’
d\\a uépn dvvacTevovtwv kal am dANs éoTias
Kkal dpyiis Tas mpdkets wpoxepilouévwr Kal émwex-
TEWOVTOY 10 THS Tyryepovias uéyebos, odk ém’ lons
SvvaTov o¥T’ ékeivors dmavra yvwpilew obTe Tols
yewypadodair dANAA TO waANov Kal NTToV WOAY
év audorépors kabopdrtar TovTols. poMs yap dv
70 ém’ loms wdvr’ elvar pavepa cvpBain Tis cup-
waons oikovuévns Umo piav apxMv xal moliTeiav
Umrnyuévns: AAN 008 oltws, aAAd Ta éyyurépw
paAhov dv yvwpifoito. kal wpooijkolt TadTa
mhetovov éupavilew, W’ eln yrdpipas Tadra yap
xal Tis xpetas éyyvrépw éaTiv. Bar’ odk &v el
favpacTov, 008 e dAhos pev 'Ivdols mpoaijxor
Xwpoypdpos, dAhos 8¢ Aibioyww, dAhos 8¢
“EMMoe kal ‘Popaios. Ti yap dv mpoaijkor
79 map ’Ivdois yewypddpe kai T4 xata Boiw-
Tovs oliTw Ppdlerw, ds "Ounpos:

ol & “Ypinv évéuovro kal AdONida merpriecoay
Sxoivév Te SkdAov Te: (1L. 2. 496)
nuty 8¢ mpogiiker Ta 8¢ wap’ ’lvdols odrw Kal
Ta kal E&aora olkéri. o08¢ nydp 7 xpela
1 mpocfkot, C. Miiller, on MSS. authority.
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GEOGRAPHY, 1. 1. 16

and seas—not only the seas inside the limits of the
whole inhabited world, but also those outside these
limits. And the description which geography gives
is of importance to these men who are concerned as to
whether this or that is so or otherwise, and whether
known or unknown. For thus they can manage their
various affairs in a more satisfactory manner, if they
know how large a country is, how it lies, and what
are its peculiarities either of sky or soil. But be-
cause different kings rule in different quarters of the
world, and carry on their activities from different
centres and starting-points, and keep extending the
borders of their empires, it is impossible either for
them or for geographers to be equally familiar
with all parts of the world ; nay, the phrase “ more
or less” is a fault much in evidence in kings
and geographers. For even if the whole inhabited
world formed one empire or state, it would hardly
follow that all parts of that empire would be equally
well known ; nay, it would not be true even in that
case, but the nearer regions would be better known.
And it would be quite proper to describe these re- :
gions in greater detail, in order to make them i
known, for they are also nearer to the needs of the
state. Therefore it would not be remarkable even
if one person were a proper chorographer for the
Indians, another for the Ethiopians, and still another
for the Greeks and Romans. For example, wherein
would it be proper for the Indian geographer to add
details about Boeotia such as Homer gives: ¢ These
were they that dwelt in Hyria and rocky Aulis and
Schoenus and Scolus”” ? For me these details are pro-
per; but when I come to treat India it is no longer
proper to-add such details ; and, in fact, utility does |
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1

1 &8nrov, Madvig, for uév Sirov.
2 &vofas, the MSS. reading is restored, for Casaubon’s
&yvolas; C. Miiller approving.
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GEOGRAPHY, 1. 1. 16-17

not urge it—and utility above all things is our stan-
dard in empirical matters of this kind.

17. The utility of geography in matters of small
concern, also, is quite evident; for instance, in
hunting. A hunter will be more successful in the
chase if he knows the character and extent of the
forest ; and again, only one who knows a region can
advantageously pitch camp there, or set an ambush,
or direct a march. The utility of geography is more
conspicuous, however, in great undertakings, in
proportion as the prizes of knowledge and the
disasters that result from ignorance are greater.
Thus Agamemnon and his fleet ravaged Mysia in the
belief that it was Troy-land, and came back home
in disgrace. And, too, the Persians and the Libyans,
surmising that the straits were blind alleys, not only
came near great perils, but they left behind them
memorials of their folly, for the Persians raised the
tomb on the Euripus near Chalcis in honour of
Salganeus, whom they executed in the belief that he
had treacherously conducted their fleet from the Gulf
of Malis! to the Euripus, and the Libyans erected the
monument in honour of Pelorus, whom they put to
death for a similar reason?; and Greece was covered
with wrecks of vessels on the occasion of the ex-
pedition of Xerxes; and again, the colonies sent out
by the Aeolians and by the Ionians have furnished
many examples of similar blunders. There have also
been cases of success, in which success was due to
acquaintance with the regions involved ; for instance,
at the pass of Thermopylae it is said that Ephialtes,

) Lamia. See9.2. 9.
2 Pelorus tried to conduct the Carthaginians through the
Strait of Messina.

35
D 2



STRABO

Méyetar deifas Ty dud TdV Spdv drpamwov Tois
Ilépoars Omoxewpiovs adrols moificar Tovs wepi
Aewvidav rat défaclar Tovs BapPdpovs elow
IIvAGv. édoas 8¢ Td maawd, T viv ‘Popaiwv
arpateiav éml IlapOuaiovs ixavov 1yoduar TovTww
Texpripiov: s & adrws Ty émi Deppavods xai
Kehtovs, év é\eae xal Spvpois aBdrois épmuiacs
Te Tomopuayovvtwy Ty Bapfdpwy /c\al '{':q eyyvs
moppw TolovVTWY TOlS ayvoodar xal Tas 00ovs
émucpvmTopéver kal Tas edmoplas Tpodiis Te Kal
TV ENwY. .

18. To pév 8y mhéov, domep elpnrar, mepl! Tovs
fyepovexods Biovs xal Tas ypeias éoTiv: €oTi? 8¢
xal Tis nlikijs ¢ihocodias xal mohiTikiis TO
m\éov mepl Tovs rryepovikovs Plovs. anueiov dé:
TS yap TOV TOMTEDY Stadopds dmwd TGV 7)yEuo-
vndv Siakpivouev, dAAY wév fyepoviay Tibévres
T povapyiav, fiv kal Bagilelav xakobuev, AAAYY
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1 xepl, Cobet, for wpds.

2 1as xpelas dorly. ¥ori 5¢ kal, Meineke, for 7as xpelas: ¥11

3¢ xaf ; Cobet independently, C. Miiller approving.
3 ¥AAois, Madvig, for #Ares; A. Vogel approving.

! Under Augustus and Tiberius no Roman army invaded
Parthia, apparently. Strabo must be thinking of the cam-
paign of Crassus or of that of Antony—or of both campaigns.

2 The campaign of Drusus, apparently, which he carried on
till his death in 9 B.c. But if iese’s theory be accepted as
to the time when Strabo wrote (see Introduction, pp. xxiv ff.),
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GEOGRAPHY, 1. 1. 17-18

by showing the Persians the pathway across the
mountains, put Leonidas and his troops at their
mercy, and brought the Persians south of Thermo-
pylae. But leaving antiquity, I believe that the
modern campaign of the Romans against the Par-
thians! is a sufficient proof of what I say, and
likewise that against the Germans and the Celts,
for in the latter case the barbarians carried on a
guerilla warfare in swamps, in pathless forests, and
in deserts?; and they made the ignorant Romans
believe to be far away what was really near at
hand, and kept them in ignorance of the roads and
of the facilities for procuring provisions and other
necessities.

18. Now just as the greater part of geography, as
I have said, has a bearing on the life and the needs ‘
of rulers, so also does the greater part of the theory :
of ethics and the theory of politics have a bearing !
on the life of rulers. And the proof of this is the
fact that we distinguish the differences between the i
constitutions of states by the sovereignties in those
states, in that we call one sovereignty the monarchy
or kingship, another the aristocracy, and still
another the democracy. And we have a correspond-
ing number of constitutions of states, which we
designate by the names of the sovereignties, because |
it is from these that they derive the fundamental |
principle of their specific nature ; for in one country
the will of the king is law, in another the will of
those of highest rank, and in another the will of the

or if the above reference was inserted in a revised edition
about 18 A.D. (p. xxv), then we might assume that allusion
is made to the destruction of the Roman legions under Varus
in 9 A.p,—to which Strabo refers in 7. 1. 4.
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! The definition ascribed to Thrasymachus, Plato’s Re-
publtc, 1. 12.
2 Strabo has in mind his theory (which he often takes
occasion to uphold) as to the comparative mythical and
historical elements in Homer and other poets.
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GEOGRAPHY, 1. 1. 18-19

people. It is the law that gives the type and the
form of the constitution. And for that reason some
have defined “justice” as “ the interest of the more
powerful.””! If, then, political philosophy deals
chiefly with the rulers, and if geography supplies
the needs of those rulers, then geography would
seem to have some advantage over political science.
This advantage, however, has to do with practice.

19. And yet, a work on geography also involves
theory of no mean value, the theory of the arts, of
mathematics, and of natural science, as well as the
theory which lies in the fields of history and myths 2
—though myths have nothing to do with practice ;
for instance, if a man should tell the story of the
wanderings of Odysseus or Menelaus or Jason, it
would not be thought that he was making any
contribution to the practical wisdom of his hearers—
and that is what the man of affairs demands—unless
he should insert the useful lessons to be drawn from
the hardships those heroes underwent; still, he
would be providing no mean entertainment for the
hearer who takes an interest in the regions which
furnished the scenes of the myths. Men of affairs
are fond of just such entertainment, because the
localities are famous and the myths are charming ;
but they care for no great amount of it, since they
are more interested in what is useful, and it is quite
natural that they should be. For that reason the
geographer, also, should direct his attention to the
useful rather than to what is famous and charming.
The same principle holds good in regard to history
and the mathematical sciences ; for in these branches,
also, that which is useful and more trustworthy should
always be given precedence.

e
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See footnote 2, page 22.
Strabo uses the word in its literal sense of ¢ sphere-
ped,” and not in its geometrical sense. The spheroidicity
the earth was apparently not suspected until the seven-
ath century. See 2. 5. 5,
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20. Most of all, it seems to me, we need, as I
have said, geometry and astronomy for a subject like
geography ; and the need of them is real indeed ; for
without such methods as they offer it is not possible
accurately to determine our geometrical figures,
“climata 1, dimensions, and the other cognate
things ; but just as these sciences prove for us in
other treatises all that has to do with the measure-
ment of the earth as a whole and as I must in this
treatise take for granted and accept the propositions
proved there, so I must take for granted that the
universe is spheroidal,? and also that the earth’s sur-
face is spheroidal, and, what is more, I must take for
granted the law that is prior to these two principles,
namely that the bodies tend toward the centre 3;
and I need only indicate, in a brief and summary
way, whether a proposition comes—if it really does
—within the range of sense-perception or of intuitive
knowledge. Take, for example, the proposition that
the earth is spheroidal: whereas the suggestion of this
proposition comes to us mediately from the law that
bodies tend toward the centre and that each body in-
clines toward its own centre of gravity, the suggestion
comes immediately from the phenomena observed at
sea and in the heavens; for our sense-perception and
also our intuition can bear testimony in the latter
case. For instance, it is obviously the curvature of
the sea that prevents sailors from seeing distant lights
that are placed on a level with their eyes. At any
rate, if the lights are elevated above the level of the
eyes, they become visible, even though they be at a

8 Strabo here means all the heavenly bodies. According
to his conception, the earth was stationary and all the

heavenly bodies revolved about the earth from east to west,
the heavens having the same centre as the earth.
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greater distance from the eyes; and similarly if the
eyes themselves are elevated, they see what was
before invisible. This fact is noted by Homer, also,
for such is the meaning of the words: “ With a
quick glance ahead, being upborne on a great wave,
[he saw the land very near].” So, also, when
sailors are approaching land, the different parts of
the shore become revealed progressively, more and
more, and what at first appeared to be low-lying land
grows gradually higher and higher. Again, the
revolution of the heavenly bodies is evident on
many grounds, but it is particularly evident from the
phenomena of the sun-dial; and from these
phenomena our intuitive judgment itself suggests
that no such revolution could take place if the earth
were rooted to an infinite depth.! As regards the
“ climata”’ 2, they are treated in our discussion of
the Inhabited Districts.

21. But at this point we must assume off-hand a
knowledge of some matters, and particularly of all
that is useful for the statesman and the general to
know. For one should not, on the one hand, be so
ignorant of the heavens and the position of the
earth as to be alarmed when he comes to countries
in which some of the celestial phenomena that are
familiar to everybody have changed, and to exclaim :
“ My friends, lo, now we know not where is the place
of darkness, nor of dawning, nor where the sun,
that gives light to men, goes beneath the earth, nor
where he rises ”’ ; nor, on the other hand, need one
have such scientifically accurate knowledge as to
know what constellations rise and set and pass the

! This was the doctrine of Xenophanes and Anaximenes.
See footnote 2, page 22,
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meridian at the same time everywhere; or as to
know the elevations of the poles, the constellations
that are in the zenith, and all other such changing
phenomena as meet one according as he changes
his horizons and arctic circles,! whether those changes
be merely visual, or actual as well. Nay, he should
pay no attention at all to some of these things,
unless it be in order to view them as a philosopher.
But he should take some other things on faith,
even if he does not see a reason for them; for the
question of causes belongs to the student of
philosophy alone, whereas the statesman does not
have adequate leisure for research, or at least not
always. However, the reader of this book should
not be so simple-minded or indifferent as not to have
observed a globe, or the circles drawn upon it, some
of which are parallel, others drawn at right angles
to the parallels, and still others oblique to them ;
or, again, so simple as not to have observed the
position of tropics, equator, and zodiac—the region
through which the sun is borne in his course and by
his turning determines the different zones and winds.
For if one have learned, even in a superficial way,
about these matters, and about the horizons and
the arctic circles and all the other matters taught
in the elementary courses of mathematics, he will
be able to follow what is said in this book. If,
however, a man does not know even what a straight
line is, or a curve, or a circle, nor the difference
between a spherical and a plane surface, and if, in
the heavens, he have not learned even the seven
stars of the Great Bear, or anything else of that
kind, either he will have no use for this book, or else

1 See 2. 2. 2, and footnote.
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1 Strabo refers to his historical work (now lost) as his
Historical Sketches and also as his History. The work con-
tained both of these, and comprised forty-seven books, cover-

46



I

GEOGRAPHY, 1. 1. 21-23

those topics without which he cannot be familiar
| with geography. And so those whe have written
the treatises entitled Harbours and Coasting Voyages
| leave their investigations incomplete, if they have
‘ failed to add all the mathematical and astronomical
information which properly belonged in their books.
22. In short, this book of mine should be generally
useful—useful alike to the statesman and to the 1
public at large—as was my work on History.! In k
this work, as in that, I mean by ¢ statesman,” not }
the man who is wholly uneducated, but the man who
has taken the round of courses usual in the case of
freemen or of students of philosophy. For the '
man who has given no thought to virtue and to ,
practical wisdom, and to what has been written about r
them, would not be able even to form a valid opinion
either in censure or in praise; nor yet to pass judg-
ment upon the matters of historical fact that are
worthy of being recorded in this treatise.
23. And so, after I had written my Hislorical
Sketches,! which have been useful, I suppose, for
moral and political philosophy, I determined to write
the present treatise also; for this work itself is
based on the same plan, and is addressed to the
same class of readers, and particularly to men of
exalted stations in life. Furthermore, just as in my
Historical Sketches only the incidents in the lives of
distinguished men are recorded, while deeds that
are petty and ignoble are omitted, so in this work
ing the course of events prior to the opening and subsequent
to the close of the History of Polybius. The first part was
merely an outline of historical events, while the latter fpm't
e time of the

resented a complete history from 146 ».c. to th
mpire.

i
not at present—in fact, not until he has studied . ]
\
|
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also I must leave untouched what is petty and in-
conspicuous, and devote my attention to what is
noble and great, and to what contains the practically
useful, or memorable, or entertaining. Now just as
in judging of the merits of colossal statues we do
not examine each individual part with minute care,
but rather consider the general effect and endeavour
to see if the statue as a whole is pleasing, so should
this book of mine be judged. For it, too, is a
colossal work, in that it deals with the facts about
large things only, and wholes, except as some petty
thing may stir the interest of the studious or the
practical man. I have said thus much to show that
the present work is a serious one, and one worthy of
a philosopher.

I1

1. Ir I, too, undertake to write upon a subject that
has been treated by many others before me, I should
not be blamed therefor, unless 1 prove to have dis-
cussed the subject in every respect as have my
predecessors. Although various predecessors have
done excellent work in various fields of geography,
yet I assume that a large portion of the work still
remains to be done ; and if I shall be able to make
even small additions to what they have said, that
must be regarded as a sufficient excuse for my under-
taking. Indeed, the spread of the empires of the
Romans and of the Parthians has presented to
geographers of to-day a considerable addition to our
empirical knowledge of geography, just as did the
campaign of Alexander to geographers of earlier
times, as Eratosthenes points out. For Alexander

49
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opened up for us geographers a great part of Asia
and all the northern part of Europe as far as the
Ister ! River ; the Romans have made known all the
western part of Europe as far as the River Albis 2
(which divides Germany into two parts), and the
regions beyond the Ister as far as the Tyras?3
River; and Mithridates, surnamed Eupator, and his
generals have made known the regions beyond the
Tyras as far as Lake Maeotis * and the line of coast
that ends at Colchis3; and, again, the Parthians have
increased our knowledge in regard to Hyrcania and
Bactriana, and in regard to the Scythians who live
north of Hyrcania and Bactriana, all of which
countries were but imperfectly known to the earlier
geographers. 1 therefore may have something more
to say than my predecessors. This will become
particularly apparent in what I shall have to say in
criticism of my predecessors, but my criticism has
less to do with the earliest geographers than with
the successors of FEratosthenes and FEratosthenes
himself. For it stands to reason that because
Eratosthenes and his successors have had wider
knowledge than most geographers, it will be corres-
pondingly more difficult for a later geographer to
expose their errors if they say anything amiss. And
if I shall, on occasion, be compelled to contradict
the very men whom in all other respects I follow
most closely, I beg to be pardoned ; for it is not my
purpose to contradict every individual geographer,
but rather to leave the most of them out of
consideration—men whose arguments it is unseemly
even to follow—and to pass upon the opinion of
those men whom we recognize to have been correct
in most cases. Indeed, to engage in philosophical

5I
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discussion with everybody is unseemly, but it is

honourable to do so with Eratosthenes, Hipparchus, I

Poseidonius, Polybius, and others of their type. |
2. First, 1 must cousider Eratosthenes, at the l

same time setting forth the objections which ;

Hipparchus urges against the statements of |

Eratosthenes. Now Eratosthenes is not so open i

to attack as to warrant my saying that he never

saw even Athens, as Polemon undertakes to prove;

nor, on the other hand, is he so trustworthy as some

have been taught to believe that he is—notwith-

standing the fact that he had been associated with

many eminent men, as he himself tells us. ¢ For,”

says he, “philosophers gathered together at this

particular time, as never before within one wall or

one city ; I refer to those who flourished in the time

of Ariston and Arcesilaus.” But I do not think that

sufficient ; what we need is a clear-cut judgment as

to what teachers we should choose to follow. But

he places Arcesilaus and Ariston at the head of the

scholars who flourished in his day and generation;

and Apelles is much in evidence with him, and so is !

Bion, of whom he says: “ Bion was the first to drape

philosophy in embroidered finery”; and yet he states

that people frequently applied to Bion the words:

“Such a [thigh] as Bion [shews] from out his rags.” !

Indeed, in these very statements Eratosthenes re-

veals a serious infirmity in his own judgment; and

because of this infirmity, although he himself

studied in Athens under Zeno of Citium, he makes

1 The original allusion is to ‘‘the old man” Odysseus,
Od. 18. 74. 53
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T@v wuév écetvov Siadefauévov oddevos péuvnral,
Tods & éxelve Sievexbévras kai dv Siadoyn ovde-
uta odferar, TovTovs avbigal ¢noi kara ToV
Kxaipov ékelvov. Snhol 8¢ Kai 7 mepl TAY dyabdv
éxdofeloa U avTod wpayuatela kai pehérat kai
€l 7L &\\o TotodTo T aywyy adTod: SioTi péaos
W Tob Te Bovhouévov ¢ihoocopely xal Tob i
Oappodvros éyxepibew éavrov els Ty Imoayea iy
TavT, dANG povov péxpe Tod Soxelv poiovTos, 7
xal mapdBaciyv Twa TavTHY dWO TAY AAMAWY TGV
éyxveNioy memopiopévov mpos Siaywyny 1) Kai
wadidy: Tpomwov 8¢ Tiva kai év Tols dAhows éoTe
TowoDTOS. dAAQ éxelva eldabw! mwpos 8¢ Ta viv
émwuxepnréov, doa Shvair’ dv, émavopfoiv T
yewypadiav, xai mwpdTov mep adpriws Umepe-
Béueba.

3. oy yap épn mwavra oroydlesbar Yrvy-
ayoyias, od Sidackakias. Todvavriov & of wakaiol
dihocodiar Twa Méyovor mpdTYY THY TOUTKIY,
eladyovaav els Tov Biov Huds éx véwy kal 6ibda-
xovoav N0y xal wdbn kai wpdfes ueld’ 7Hdoviis:
ol & nuérepor ral povov mwonTiv éEPacav elvac
Tov gopov. Sid TodTo Kkal Tovs waidas ai TAV
‘EAMjvov mokess mpoTioTa Sid TS mounTikds
mawdevovary, ob Yuyaywoyias xdpw Sijmovbev
YNfls, dANG cwdpovicuod: Smov ye kai of pov-
oukol YrdA\ew kal Mvpilew ral atheiv Siddoxovres

1 eldofw, Cobet, for ddobw.

1 The Greek word here used is significant. The parabasis

. formed a part of the Old Comedy, and was wholly incidental

to the main action of the play.
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no mention of any of Zeno’s successors, but speaks
of those men who dissented from the teachings of
Zeno and who failed to establish a school that lived
after them as “flourishing” at that particular time.
His treatise entitled On the Good, also, and his Studies
in Declamation, and whatever else he wrote of this
nature, go to show his tendency, namely, that of the
man who is constantly vacillating between his desire
to be a philosopher and his reluctance to devote
himself entirely to this profession, and who therefore
succeeds in advancing only far enough to have the
appearance of being a philosopher; or of the man
who has provided himself with this as a diversion?
from his regular work, either for his pastime or even
amusement ; and in a sense FEratosthenes displays
this tendency in his other writings, too. But let
this pass; for my present purpose I must correct
Eratosthenes’ geography as far as possible ; and first,
on the point which I deferred a while ago.?

3. As I was saying, Eratosthenes contends that
the aim of every poet is to entertain, not to instruct.
The ancients assert, on the contrary, that poetry is a
kind of elementary philosophy, which, taking us in
our very boyhood, introduces us to the art of life
and instructs us, with pleasure to ourselves, in
character, emotions, and actions. And our School 8
goes still further and contends that the wise man
alone is a poet. That is the reason why in Greece
the various states educate the young, at the very
beginning of their education, by means of poetry ;
not for the mere sake of entertainment, of course,
but for the sake of moral discipline. Why, even the
musicians, when they give instruction in singing, in

3 Page 23. 3 See Introduction, page xvi.
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pe-rwn'oaouvraz TS apetils TavTns: maidevtinol
cyap elvai [ paoe xal e'rravopew'rucol TOY 1;0wv.
'mu'm & od ,uovov 'n'a,pd TOV Hvea'yopemv axovew
éoTl NeyovTwv, G\ Kal pr'rofevos‘ oUTws amo-
¢awe'ra,t xal “Ounpos 86 Tods dotdods aapo-
watas elpnre, kabldmwep Tov s Khvraipviorpas
Piraxa,
@ TOAN e7re’re7\.7\ev
’Atpetdns Tpoinvde kiwv eipvobar drortiv,
(0d. 3. 267)

’T‘OV Te Alyiobov ob wpoTepov avtiis mepiyevéalar,
wpiv 4
TV pév dotdov dywv és vijgov épijuny
xa?\.?\.wrev'
w & é0érwv eeeMua'av avijryacyev §vde Sopovde.
(0d. 3. 270)

xwpls oé 'rov'raw o 'Epatocbévns éavtd paxe'nu'
paKpov yap 7rpo Tiis Mexfeions amopacews é évap-

Opevos Tob ,mepl Tijs 'yemcypa¢ba¢ Xo'you ¢ma-w
amavras xwr apxds‘ qStMﬂ,uws‘ éxew els 10 péaov
qSepew 'mv Umrép TOV ToLoUTWY w'-ropmv. “Ounpov
yoiv bmép Te Tdv Alﬂw'n’wv ooa. e'rrvﬁe'ro kata-
Xwpioat els Ty woinow xal 7rep1, Tév kat Altyu-
mTOV tca.l Al,,&mv, Ta O¢ Sn KaTa 'mv ‘EANdSa kai
-rove ovveyyus 'ro-rroue mu )u.av repzep«ycoq e{-‘ewyvo-
Xévac, mwolvTp npwva Uty T @wﬁnv Aéyovta
(£2. 2. 502), AMap-rov 8¢ moujevra (zb 503),
ea'xa.'rowoav 8¢ *AvBndova (ib. 508), AL)»cuav ¢
wyylis €me Kn¢woow (zb 523), /cac ovﬁe/.uav
mpogbikny Kevirs a7roppwr'rew. 7ro~repov odv o
moLdy Tavta Yuxaywyodvr oikev ) Sibdorovte;
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lyre-playing, or in flute-playing, lay claim to this
virtue, for they maintain that these studies tend to
discipline and correct the character. You may hear
this contention made not merely by the Pythagoreans,
but Aristoxenus also declares the same thing. And
Homer, too, has spoken of the bards as disciplinarians
in morality, as when he says of the guardian of
Clytaemnestra: “ Whom the son of Atreus as he
went to Troy strictly charged to keep watch over his
wife” ; and he adds that Aegisthus was unable to
prevail over Clytaemnestra until “he carried the

bard to a lonely isle and left him there—while as for -

her, he led her to his house, a willing lady with a
willing lover.” But, even apart from this, Eratos-
thenes contradicts himself; for shortly before the
pronouncement above-mentioned, and at the very
beginning of his treatise on geography, he says that
from the earliest times all the poets have been eager
to display their knowledge of geography; that
Homer, for instance, made a place in his poems for
everything that he had learned about the Ethiopians
and the inhabitants of Egypt and Libya, and that he
has gone into superfluous detail in regard to Greece
and the neighbouring countries, speaking of Thisbe
as the “haunt of doves,” Haliartus as ¢ grassy,”
Anthedon as “ on the uttermost borders,” Lilaea as
“Dby the springs of Cephisus”; and he adds that
Homer never lets fall an inappropriate epithet.
Well then, I ask, is the poet who makes use of these
epithets like a person engaged in entertaining, or in
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v Ala, dANG TadTa pév olTws elpnke, Ta & ¥w
s alobrljoews kal odTos Kal dAhov TepaTohoyias
wubikils  memAnpwkaciy. obkodv éxpiiv olTws
elmeiv, 1L oS Mis TA uév Yuyaywyias xdpiw
puovov éxpépet, Ta 8¢ Sidacralias o & émiveykev,
é7e Yuxaywyias povov, Sidackalias & ob. «xal
mpoamepieprydleral Te,! mvvbavouevos Ti cuuBdA-
AeTar wPoS apeTy mouToD MOANGY VmdpEal To-
mov éumetpor 1) oTpaTyylas i) yewpyias 1) pnropikis
# ola &) mwepimoteiy avTd Tives éBovhibnoav; To
uev odv dmavra Enrelv mepimoielv avT® mWpoex-

_wimTovTos &v Tis Oeln T PuhoTipia, bs dv €l Tis,

pnoiv o “Immwapyos, *ATrikiis elpegidvns katap-
Tem?® kal & g Svvatar Ppépewr pila xai dyxvas,
oltws éxeivov mav pdfnua rkai mioav Téyvm.
TodTo pév &) opfds dv Néyows, & 'Epatéobeves

b ~ 2] k) bl -~ b} / y __\ \
éxetva & odk Opbds, dadaipoluevos adTov THY -

TogavTny molvudletay kal THY TounTIKNY Ypawddy
/ 3 7 + /! 4 14 3

uvboroylav drodalvwy, 5 8édotar mAdTTEW, PijS,
o dv avt daivmTar Yruyaywyias oikelov. &éoa
yap ovd¢ Tols dxpowuévois TAY ToTAY 0VOEV
aupBdA\\eTar mpos dpeTiv; Néyw 8¢ TO mOANDY
vmrdpEar TomeY é';mrec!;ov 1) cTpaTyyias 1) yewpylas
7 pnropukiis, &mep 1) akpoacis, ds elkos, wepimwocei.

1 mpoomepiepyd{eral Te, Toup, for mpocetepyd(eral ye (wpoo-
emepydleral ~ye); Meineke (Vind. 239) approving, but not
inserting.

2 rarapren, Madvig, for karnyopoin ; A. Vogel approving.

3 ¢1fs, Groskurd, for ¢naiv; Forbiger following.

! The * eiresione” was an olive (or laurel) branch adorned
with the first-fruits of a given land and carried around to
the accompaniment of a song of thanksgiving and prayer.
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instructing?  “The latter, of course,” you reply ;
“ but while these epithets have been used by him
for purposes of instruction, everything beyond the
range of observation has been filled, not only by
Homer but by others also, with mythical marvels.”
Eratosthenes, then, should have said that «every
poet writes partly for purposes of mere entertain-
ment and partly for instruction” ; but his words
were ‘“mere entertainment and not instruction.”
And Eratosthenes gives himself quite unnecessary
pains when he asks how it adds to the excellence of
the poet for him to be an expert in geography, or in
generalship, or in agriculture, or in rhetoric, or inany
kind of special knowledge with which some people
have wished to invest him. Now the desire to
endow Homer with all knowledge might be regarded
as characteristic of a man whose zeal exceeds the
proper limit, just as would be the case if a man—to
use a comparison of Hipparchus—should hang
apples and pears, or anything else that it cannot
bear, on an Attic “eiresione”1; so absurd would it be
to endow Homer with all knowledge and with every
art. You may be right, Eratosthenes, on that point,
but you are wrong when you deny to Homer the
possession of vast learning, and go on to declare that
poetry is h fable-prating old wife, who has been
permitted to “invent” (as you call it) whatever she
deems suitable for purposes of entertainment.
What, then? Is no contribution made, either, to the
excellence of him who hears the poets recited—
I again refer to the poet’s being an expert in
-geography, or generalship, or agriculture, or rhetoric,
in which subjects one’s hearing of poetry naturally
invests the poet with special knowledge ?
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4. ’ANNa 'rau-ra ve 'miv'ra. 6 mouTys
OSvao‘ec mpocippev, by Tdv 'n-av-raw pd\iota
dpetf) mdoy Koo ueir odTos yap avTH

ToAMGY dvfpamwy 8ev doTea kal voov éyvw,
(0d. 1. 3)
oUTos TE 6
eldws mavrolovs Te Sohovs xal wijdea mTukvd.
(1. 3. 202)

obtos & 0 “mroNimopblos” del Aeyduevos xal To
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dudw vooTioauey, (Z1. 10. 246)

¢nalv 0 Aw;m&;e xao m)v émi ye TH yewpyla
gepvivetar Kal yap év a,u.m-go,

év moly® Spémavov pév éyow edrapmes Exouu,
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xai év dpote,

TQ xé ' [dous, e dDAka Sinvexéa wpoTapotuny.
(0d. 18. 375)
xal vy O,un;poe uév oltw ppovel mepl -rou-raw,
auxl o¢ 'rmwec ol -n-ewaaSeu,aeuoz /Lap'rvpt
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4. Assuredly Homer has attributed all knowledge
of this kind, at least, to Odysseus, whom he adorns
beyond his fellows with every kind of excellence;
for his Odysseus “of many men the towns did see
and minds did learn,” and he is the man who “is
skilled in al<ns1:XMLFault xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat"><ns1:faultstring xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat">java.lang.OutOfMemoryError: Java heap space</ns1:faultstring></ns1:XMLFault>